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KATA PENGANTAR 

 

Assalamualaikum Wr. Wb. 

Dengan nama Allah yang Maha Pengasih lagi Penyayang. Puji dan 

syukur penulis panjatkan kehadirat Illahi Rabbi yang telah 

menganugerahkan dan melimpahkan semua karunia, hidayah, Rahmat, 

serta nikmatnya sehingga akhirnya penulis dapat menyelesaikan skripsi  

tepat pada waktunya. 

Penulisan skripsi ini merupakan salah satu syarat untuk 

menyelesaikan jenjang pendidikan Sarjana (S-1) pada jurusan Bahasa 

Inggris. Fakultas Bahasa Universitas Widyatama ( UTAMA ). 

Dengan segala kerendahan hati penulis menyadari sepenuhnya 

akan segala kekurangan dan keterbatasan pengetahuan dan pengalaman 

yang dimiliki, sehingga skripsi ini maíz jauh dari sempurna. Walaupun 

demikian, dengan segala daya kemampuan yang ada, penulis berusaha 

menyusun skripsi ini dengan sebaik-baiknya. Penulis berharap semoga 

skripsi ini dapat bermanfaat bagi pihak-pihak yang memerlukan. 

Penyusunan skripsi ini tidak akan terwujud bila tidak ada pihak-

pihak yang telah bermurah hati memberikan dorongan dan bantuan, baik 

moril maupun materil. 
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Oleh karena itu, atas segala bantuan yang telah diberikan, maka 

perkenankanlah penulis menyampaikan segala hormat dan tarima kasih 

yang sebesar-besarnya kepada :  

 

1. Ibu Partini, Prof, Dr. Selaku dekan Fakultas Bahasa 

2. Ibu Sasmi Farida, Dra., Msc. Selaku wakil dekan Fakultas Bahasa 

3. Ibu Maria Y. M. L, Dra., Selaku ketua program studi Bahasa Inggris 

4. Ibu Eva Tuckyta Sari, S.S., M.Hum.  Selaku dosen pembimbing, 

5. Semua pihak yang telah membantu penulis selama masa penyusunan 

skripsi ini. 

 

Akhir kata penulis sampaikan terima kasih lepada seluruh pihak-

pihak yang mengenal penulis yang tidak dapat disebutkan namanya di 

sini, semoga Allah SWT membalas budi baik yang telah doberikan  dengan 

yang lebih baik dan bagus. Amin. 

                                              

              Bandung, Agustus 2007 

 

 

                                                                                       Penulis 


